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The article is devoted to medical translation,
namely the difficulties of translating modern
English terms in the field of urology. This is an area
of medical science that has seen significant
scientific and technological progress in recent
decades. The number of new words, names and
complex terms appearing in this field is growing
exponentially. From a translation point of view, this
field is quite complex, and the translation of its
terminology is extremely important.

The article describes the lexical, semantic
and  structural  features and difficulties of
translating English terminology in the field of
urology. The article focuses on such a concept as
translation modification, where a special place is
given to the phonetic similarity of terms in the
source and target languages. The methods
considered include the translation of these terms
using parallel forms — both those that are cognates
with English and their parallel forms that do not
have morphemes in common with Latin or Greek. It
is important to note that some terms have parallel
forms in the target language, such as urethra
ypempa = ceuosio = urethra so it is important to

Cmamms npucesueHa MeOUUHOMY
nepekiady, a came MpYOHOWAM NePeKIady
CYUACHUX AH2TIUCOKUX MEPMIHIB ) 2anty3i Ypoaoeaii.
Lle obnacmv meduunoi Hayku, 8 AKill 3a OCMAHMI
oecamunimms Cnocmepieacmucs 3HA4HULL HAYKOBO-
mexuiunuil npoepec. Kinvkicmos Ho8ux cig, iMeH i
CKAAOHUX MEPMIHIB, AKI 3 AGIAI0MbCA Y Yill 2any3i,
spocmae &  ceomMempuuHiu  npoepecii. 3
NepekIa003HaA8Y0l MOUKU 30PY Ysl 2AY3b € OOCUMD

CKIAOHOI0,  a  nepekiad il mepminonozii
HAO36UYALIHO BANCTIUBUIL
Y cmammi ONUCYIOMbCSL  IeKCUKO-
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eanysi yponozii. Akyenmosano ysazy Ha makomy
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CNiTbHOKOpEeHes8ux 3 aH2liliCcbKolo, mak 1 ix
napanenvHux (Gopm, AKi He Malomb  CRiITbHUX
Mopgem 3 NaMUHCHLKOI0 MaA 2PeybKor MOBAMU.
Baxcaueo saznauumu, wo OesaKi mepminu Maomo

Towmurok JI., [omimyk I. OcoGnuBocCTi mepekiagy aHrJIOMOBHUX TEPMIiHIB y ramysi ypousorii. Haykoeguil
sicnuk Yepuiseybkoco nHayionanvnozo yuigepcumemy imeni FOpis @edvkosuya. I'epmancora @inonozis.

Yepnisui : Pyra, 2023. Bun. 846. C. 111-121. DOI:https://doi.org/10.31861/gph2023.846.111-121
—




I'epmancbka disosoris

understand the use of a term depending on the
context of its use. The article emphasizes the need to
create specialized terminology dictionaries that will
help to achieve unambiguity and accuracy in the
translation of medical vocabulary. The article also
discusses the basic principles of terminology and
provides examples that both confirm them and, in
some cases, refute them (cases of using eponyms).

The quantitative analysis shows that the
guiding principle of translation of terms in the field
of urology is calquing and mixed transcoding —
achieving maximum accuracy and unambiguity of
translation  through phonetic  similarity and
morphological correspondence of the term in the
source and target languages.

The study proves the importance of correct
translation of terms in the field of urology and
considers the peculiarities of translating English-
language terms into Ukrainian. The results of the
study may be useful for translators and urology
specialists  working with  Ukrainian-speaking
patients.

napaneivHi opmu y Mo6i nepexkiady — maki sK
ypempa = ceuogio = urethra, momy eajxciuge
PO3YMIHHA ~ BUKOPDUCMAHHA — MO20 YU  IHUO20
MepMIHY 6 3anedCHOCmI Bi0 KOHMeKCmy U020
eorcusanua.Cmamms — niokpecioe  HeoOXiOHicmy
CMBOPEHHA  CHeylani3o6anux — MmepmMIHON0IUHUX
CIOBHUKIG,  AKI — CIYey8amumyms — OOCASHEHHIO
00HO3HAYHOCMI MAd MOYHOCMI Npu nepexiaoi
Mmeduunoi nexcuxu y cgepi yponoeii. Taxooc y
cmammi pO32AAHYMI OCHOGBHI npuHyunu
mepmiHONo2ii ma HaAgeoeHO NpuKiaou, AKi K
niomeepoxcyromy ix, maxk i 8 OesaKux 6unaoxkax
CNPOCMOBYIOMb (BUNAOKU BIHCUBAHHS eNOHIMIB).

30iticnenutl KinbKicHUll aHai3 6KA3Y€E HA me,
WO KepisHUM NPUHYUNOM NepeKiady MepMIHiE y
eanysi ypoaoeii € mpanckooy8anus — 00CACHEHHs
MAKCUMANLHOL  MOYHOCMI  mMA  OOHO3HAYHOCHII
nepeknaoy uepes (OHeMUYHy CXOACICMb MePMIHy
Mo6010  opucinany ma nepexiady. Kpim yvoeo,
docniodiceno, wo O00CHiGHUll nepekiad ma 000ip
EKBIBANEHMA BUKOPUCTNOBYIOMb 808IUL piduie, HIdC
suwe32a0any Mmoougikayiio.

Keywords: adequacy, anatomy, equivalent, IIposedene 00CNi0IHCEHHS 00600umb
eponym, etymology, transcoding, transcription, BAJNCIUBICIb NPABUILHO2O NEPEKIAdy MEPMIHIE Y
urology. eany3i  yponoeii ma  poszensioae  0cooauU8oCmi

nepexnaoy aHeloMOSHUX MEPMIHI6 HaA YKPAIHCLKY
Mmogy. Pesynomamu O0ocriodicennsi modxcymos 6ymu
KOPUCHI OJ11 nepeKnaoayie ma (Gaxisyié 3 yponoaii,
AKI npayiooms 3 YKpaiHCbKOMOBHUMU NAYIEHMAMU.
Knrwowuogi cnosa: aoexsamuicms, anamomis,
eKeisalenm, eNnoHIM, emumoocis,
MPancKoO0y8anus, MpAHCKPUNYis, YPOL02isl.

L. BCTYII

Ypororist — po3IiT MEAMITUHH, 10 BUBYAE 3aXBOPIOBAHHS CEYOBOI Ta YOJIOBIYOI CTATEBOI CUCTEM.
OcTraHHIMHA JIECATIIITTSMU B YPOJIOTii BiIOYyBa€THCS TAKUI CTPIMKHI HAyKOBO-TEXHIYHUI PO3BUTOK, 1110
BOHA CTaJIa OJTHI€I0 3 HAUTIPOTPECHBHIIIINX BUCOKOTEXHOIOTIYHHX Tay3eH Cy4acHOI KITIHIYHOT METUIINHU.

MenuuHuii niepeKniaj 3aBkIu akTyalbHUH. [HTepec JoACcTBa /10 370pOB’sl HIKOJIM HE 3racas, a
KITFOYEM PO3IOBCIO/KCHHSI MEIMYHUX 3HaHb 3aBXKIW OyB 1 € mepekiaj. AKTYalbHICTh MEIHYHOTO
nepeksIaly 3yMOBIIIO€ KiJIbKa YMHHHKIB: O€3lepepBHa M0sBa HOBUX IATOJIOTIH Ta 3aXBOPIOBaHb; HOsIBA
HOBUX METO/IB JIIKyBaHHS Ta JIarHOCTUKM BHACJIJOK MOSBM HOBUX 3aXBOPIOBaHb; BHACIHIAOK BIHHM
30LIBIIYETHCS KiBKICTh 0Ci0, 10 MOTPeOyIOTh JIIKYBaHHS 32 KOpAoHOM. Lle 3yMOBIII0€ HEOOXiMHICTD SIK
MMCHMOBOT'0O NepeKsiasly MEAUYHOI TOKYMEHTALT — BUITUCKHU, PE3yJbTaTH aHaJi31B, JOCTIPKEHHS, TaK 1
YCHOTO — Oe3nocepeiHhoi pO3MOBHU TMarlieHTa 3 jikapeMm. KpiMm 1poro, HachmijkoMm riiobamizailii Ta
TEXHOJIOTTYHOTO PO3BUTKY MEJMIIMHU B MOBO3HABUIM TPOEKINT € M0JIeHHE 30UIBIICHHS KiTBKOCTI
TepMiHiB. OCKUIbKH TEPMIHO3HABCTBO B YKpaiHi € MOPIBHAHO MOJOAOI0 HAYKOIO, TO W YKJIaJaHHSI
TEpPMiHO3HABYMX CIIOBHHKIB € HATAIbHUM MTUTAHHSIM.

[lepexma TepMiHIB 3aJTMINAETHCS CKIAJIHUM 3aBJIaHHSAM. AHaNi3 BXKE HAsSBHUX JIOCHI/DKCHD B
ramys3i TepmiHonorii, 30kpema, mpami P. I[Imwra y ramysi OymiBHMITBA Ta apxXiTEKTypH,
. I'po3muHCBEKOTO — y Tamy3i OionorigHoi tepminosorii, I. Kopreliko — y ramysi pasmioiorigHiii
TEPMIHOJIOTIT Ta 1H. € TMOKa3HWKOM aKTYaJlbHOCTI TMHUTAHHS IMOAO0 YKJIQJaHHS TEPMIHOJIOTIUYHUX
cioBHHKIB. [IpoTe B ramy3i yposorii Takoro CIOBHHKa Ie He icHye. TOMy CTBOpEHHsS HOBHUX
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TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHHKIB 3pOOHTH 3HAUHHUN BHECOK y MOKPAILIEHHS CaMOro MpOLECy NepeKIany
TEKCTIB MEMYHOTO JIUCKYPCY BiJIOBIAHO 10 HOPM MEPEKIIaay TEPMiHy B MEXaxX HAYKOBOTO CTHITIO.

OO0’ €KTOM TOCTIKEHHST 00paHO aHTIIOMOBHI TEPMIiHH B TaiTy3i ypoJIorii Ha MO3HAYeHHS XBOPOO,
aHatomii Ta METOMIB JIIKYBAaHHS/BTPYYaHB/MIarHOCTHKH, a TWPEAMETOM CIIOCOOM TepeKiIary
AHTJIOMOBHHUX TEPMIHIB Yy Tairy3i ypoJorii yKpaiHCbKOI0 MOBOIO.

Marepiajiom aoc/ikeHHs1 € TOCIOHMKM 3 YPOJOrii sIK aHIIHCBHKOI, TaKk 1 YKpaiHCHKOIO
moBamu, Taki ak: C. [laceunikoB — «Ypomoris. [lizpydyHuk g CTyJEHTIB BUIIMX HaBYaJIbHHUX
3aKnajiiBy, Ta oro nepeknan — S. Pasiechnikov «Urology: textbook for students of higher medical
educational institutions», V. Zaporozhan — «Urology», J. Reynard «Oxford handbook of urology»,
J. W. McAnich «Smith & Tanagho's general urology». 3arambHa KigbKiCTh TEpMiHIB, M0 Oyia
JocIipkeHa, ctaHoBUTh SO0 TepMiHIB aHTIIIHCHKOIO Ta YKPATHCHKOK MOBaMHU.

Mertoro 1i€i HAyKOBOT PO3BIAKH € JOCHIDKCHHS Ta aHalli3 O0COOJMBOCTEH TepeKiamay
AQHTJIIOMOBHUX TEPMiHIB B ypouorii. s qocsruennst et Oyiu copMyIbOBaHi Taki 3aBJaHHS:

1) BHU3HAUEHHS TEOPETUYHHX TMEPEJAYMOB JOCII/PKEHHS OCOONMBOCTEH  TepeKiamay
AHTJIOMOBHUX TEPMIiHIB B YPOJIOTii;

2)  BHOKpEeMIJICHHA CIOCO0IB Mepekiany KOHKPETHHX TEPMiHIB aHATOMii, MATOJIOTIi, METOIIB
JIKyBaHHS, BTPYYaHb Ta JIarHOCTHKHY;

3)  TOpIBHSUIBHUH Ta KUTBKICHHI aHAIIi3 ypOJIOTIYHNX TEPMIHIB Ha MIO3HAYEHHS aHATOMIYHHUX
MOHSITH, MATOJOTIYHUX CTAaHIB T4 METOJIB iX J1arHOCTUKH, BTPY4YaHb Ta JIKYBaHHS aHIJIIHCHKOIO Ta
YKPaiHCHKOIO MOBaMU;

4)  BHU3HAQUUTHM HAUOUTBII MOMIMPEHi cHocoOM TepeKiagy MEJUYHUX AaHTIIOMOBHHUX
YPOJIOTIYHUX TEPMiHiB.

ITosiBa HOBMX MATOJIOTIH, BHUHAMIEHHS HOBMX METOJIB JIIKyBaHHS Ta Cy4yacHi YMOBH JKUTTS —
HepeyMOBUM BHMHUKHEHHS HOBHX JOCHIPKEHb YW BHMJAaHb Y Taly3l MEIULIMHM, L0 MOTPEeOYIOTH
nepeknany. Came mepekiaj B raiy3i yposorii € Hapa3i aKTyaJlbHUM Ha MepeKIaJalbkoMy PUHKY, 1€
YiJlbHEe MICIIe TIOCIJIa€ TIepeKIIaj] KOHCYJILTATUBHUX BHCHOBKIB, 3aKJIFOUEHb, MEUYHUX BHCHOBKIB, Ta
TakuxX po3mnoBcropkeHux jgociipkerb sk 3AK, 3AC Ta iH. [lopsa 3 UM akTyajdbHOIO € TIOTpeda y
po3po0IIi 1BO- 1 TPUIMOBHHUX TEPMIHOJIOTIYHHMX CJIOBHHKIB y Taly3i MEIUIMHM 3aralloM Ta B Taiy3i
ypOJIOTiT 30KpeMa.

Metoaun nocaimxenns. [ po3B’si3aHHS TIOCTABICHUX 3aBJaHb BUKOPHCTAHO 3aralbHOHAYKOBI
METOAU: iHOYKYii, A€ TIPH TOCTIIKEHH] BEIUKOT KIJIbKOCTI TEPMIHIB, Ta iX TPyIyBaHHI 32 KOHKPETHUMHU
03HaKamH, 0yJ10 c(hOpMYITIOBAHO BUCHOBKHU 3 KOHKPETHOTO MPO 3aralibHE; MeKCmo8o20 ananizy M yac
poboTH HaJ IBOMA MapajeIbHUMU TEKCTaMU aHIVIIHCBKOIO0 Ta HIMELBKOIO BEPCIIMU KHUTH «Y POJIOTis»
B. INaceunikoBa, 3BiIKY 3/IiliCHIOBANIACS BUOIPKA; NOPIGHAIbHOCO aHANIZY, NOCIIIKYIOUH JIBa TEKCTH, Ta
NIYKAI04H CIIOCOOU Mepekiany, ki JOMIHYIOTh; KilbKICHO20 anani3y Al IPOCIiIKOBYBaHHS TCHICHIII
BUKOPHUCTAHHSI PI3HHUX CIIOCOOIB MepeKiiay Mpu NepeKIIaii yPOoIoTiYHUX TEPMiHIB.

II. PE3YJIBTATHU TA OBI'OBOPEHHS

3 ¢inonoriyHoi TOUKH 30py — OyIb-SKHI PO3BUTOK MEBHOI HAYKU CYTPOBOKYETHCSI BBEICHHSM
HOBUX TOHSTH — HEOJNOTi3MIB. Y Taly3i ypOJIOTii Ie: ureterorenoscopy — ypemepopeHocKonis,
uroflowmetry — ypoghnoymempis, hemodialysis — eemodianiz ma in. TIpoOIeMaTHKOIO TEPMIHIB, SK
onuHMIL (HaxoBOi MOBH, Ta ix ermMmosoriero 3aimanacs I'. Kpakosemnwska (Kpaxoseyvka, 1997),
MPUHIMAIIA YHOPMYBaHHSI MeJM4YHOI TepmiHonorii nociimkyBanu P. Cremiok (Cmeyrok, 1998), O.
Kinepa (Kiyepa, 1998), A. Txau (Txau, 2001). H. MicHuk 3aiimaiiacs TOCIiPKCHHSAMU TEPMiHIB y
MeKax KIIIHIYHOT MeIMITUHU, TAKOK OCOOMBOCTSIMU X BXKUBAHHS B YKpaiHCBhKil MOBI (Micuux, 2001),
3arajbHi MPUHIMIKA TepMiHONOTIT mocmimkyBaB . Bynin (Budin, 1998), ocobiauBocTi MeaundHOL
tepMminodorii — K. I'obynap (Holubar & Schmidt, 2007).

[TopiBHSIHO 3 IHIIMMH HayKaMH, MEAMYHA TEPMIHOJIOTIS 3a3Hajlia IEBHO HaWOUIBIIOro
JiaXpOHIYHOTO PO3BUTKY. AHaTOMIYHa HOMEHKJIATypa Ma€ YiTKO BH3HAYCHHUH CIOBHHKOBHH 3amac:
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npubau3Ho 6 000 pi3HUX MO3HAYEHb YTBOPEHI 3 BIJHOCHO HEBeNUKOi KinbkocTi 600 ocHoB cimiB (400
natuHChkUX 1 200 rpempkux). MiKHapoaHa aHaTOMiYHA HOMEHKJIATypa KEPYEThCS HACTYNHUMH
NPUHIATIAMH:

1) KO’KeH OpraH NMOBHHEH IO3HAYATHCS JIUIIC OJHUM TepMiHOM (OJTHO3HAYHICTh): bladder —
ceuogutl Mixyp, kidney — nupxa;,

2) yTBOpPEHHS HOBUX TEPMiHIB OTpeOy€e BUKOPUCTAHHS MOP(HEM 3 TATHHCHKUM MOXOKCHHSM.
prostata glandula — npocmama — nepeomixyposa 3anosa, ureter — ypempa, vesicoureteral reflux —
6e3uUKopeqioKc;

3) /Ui MO3HAYEHHS aHATOMIYHUX CTPYKTYD HE CJIiJl BAKOPUCTOBYBATH BJIACHI HA3BU (E€MIOHIMH).
Nutcracker Syndrome — cunopom Jlyckynuuxa, Kushing's Syndrome — cunopom Kywunea; Marshall-
Marchetti-Krantz procedure — npoyedypa Mapwanna-Mapuemmi-Kpanya — HE Iai0Th YiTKOTO
PO3YMiHHSI 3aXBOPIOBAaHHS Y1 METOY JIIKyBaHHS;

4) BUpa3u MOBUHHI 3a11aM SITOBYBAaTHUCS, Oy TH MOBYAIBHUMHE Ta OTIMCOBUMU — 308HilHs K1YO08A
apmepis, 308HiWHA K1Y0O08A 6€HA, CepeOUHHA Kpuxicoea apmepis — YTOUHIOIYI MPUKMETHHKH
BKa3yIOTh Ha IX PO3TaIllyBaHHS Ta MOJETIIYIOTh 3araM’ ITOBYBaHHS;

6) opranu 3 OJU3BKUM TOHOTrpadivHUM PO3TALIYBAHHSAM CIiJ HA3WUBATH OJHAKOBO: HUPKA —
HUPKOBA apmepis, HUPKOBA 6eHA, NPAMA KUWKA — NPAMOKUUKOBO-MIXYPO6aA NepemuHKda,

7) pO3pi3HIOBAJIbHI CMITETH TOBUHHI OYTH aHTOHIMIYHUMM: 8ePXHS OPUNCOBA APMEPIS — HUNCHSL
Opudicosa apmepis, nepeoHs NOBepXHs HUPKU — 3A0Hs NOGEPXHS HUPKUL.

Xoua 11l MPUHIUIN € YAHHUMHU, Ta iX TOTPUMaHHS HE € MOCTIHHIM.

B ykpaiHchbkiii MOBI BelMKa KUIBKICTh TEPMIHIB y Tajly31 ypoJIOrii Ma€ CliIbHOKOPEHEBE MOHATTS
3 JIAaTUHCHKOIO YU TPELBKOI0, a TaKOXX MOXKE€ MaTH IapajejbHEe €THMOJIOTIYHO CYTO YKpaiHChbKe
HOHATTS 3 TUM CaMUM 3HAa4YEHHSM: JIaT. ureferes — awuel. ureter — YKp. ypempa / ce4ogio. 3Ha4Ha
KiTBKICTh TEpMiHIB Mae Ipelibke, a He JaTHHChbKe MOXOKeHHs, Hanmpukinan Ovpov (Ouron) — 1e
rperbKe CI0BO, 10 03HAYaE «ceua. Llei TepMiH BUKOPUCTOBY€ETHCS B OaraTboX MeIMYHUX TEPMiHaX,
TakKuX SK «polyuria» (30invuwenna Kintbkocmi ceui, wo eudinaemvcs), «oliguriay (3meHuienHs
KIIbKOCMI ceyl, wo 8Uiniempcs) Ta THIII.

Menununiii paxoBili MOBI BIacTHBE 4YacTe€ BHKOPHCTaHHS €MOHIMIB. EMoHIM — me cloBo, sike
MOXOJIUTh BiJI IMEHI JFOAMHHM, Miciisg, a00 mojii. ¥ MeIuIuHI 1Ie CKOpIII 332 BCE TOHATTS, SIKE HOCHTh
iM’s HAYKOBIIS, IO HUM 3aiiMaBcsi: Bowman's capsule — kancyna Lllymnancokoeo-boymena. Buankae
JIOT1YHE MUTAHHS: YOMY Y MEePeKIIali YKpaiHChKOIO HasiBHE TIPI3BHIIE JBOX HAYKOBIIIB, & aHTIIHCHKOIO
— nunie ogHoro. [laHa Karcyiia HOCUTh iM’sl IBOX HAyKOBIIIB, SIKi BIAKPWIIM i OJTHOYACHO HE3AJICKHO
onuH Bif ogHoro. S. HlymIssHCbKHIA — YKpaiHCHKUN JOCHIIHUK, IO BIIKPUB JIaHy CTPYKTYpy 1842
poky Ta B. boymen — anrmiiicbkuii opraapmMoor, 1Mo BiAKPUB IO K CUCTEMY Yy TOMY kK potii. [IpoTe,
abu BimoOpa3uTH BHECOK 000X HAYKOBIIIB, y TIEPEKIIai BAKOPUCTOBYIOTh MOABIHHMIA enoHIM. SKIo
B3SITH TaKe TOHATTS B ypoJorii sk Wilms' tumor, TO yKpaiHCBKOIO II¢ TEepeKIaaTUMEThCS SIK
HeghpoOracmoma. JlaHnii TEPMiH BTPATUB CBOIO «EMOHIMICTHYHICTEY MPH NEpeKIali.

BuBuaroun MenuyHi TepMiHH, A1 TOBHOTO PO3YMIHHSA iX (PYHKIIIOHYBaHHS CIIiJ] TOCTIIKYBaTH
HE TUIBKH JIITEPaTypy Yy CHHXpPOHIi, a i MiaXpOHII0 TOHATH: K ICTOPII0 PO3BUTKY Ta YTBOPECHb
MEINYHUX TEPMIHIB, TaK 1 iCTOpIto iX mepekamy. I s icTopis Mana KilbKa enox:

1) naiipaBuimi Tepminu BuHuKIM B CrapoaaBuiii 'penii. Torovachi nikapi yTBOproBasin
00pa3Hi MOPIBHIHHS 13 3arajJbHONPUIHATOT MOBH IS IO3HAYCHHSI MEANYHUX TepMiHIiB. Y 1 cT. H. e.
pumisHEH A. [lenbc HamucaB eHIMKIIONEIII0 BCiX HAYK, 10 BKJIFOYAIa BICIM KHUT il Ha3BO «De
medicina», 3BiIKn OyJ0 3aMI03MYEHO BEIUKY KUIBKICTh JATMHCHKUX MeIWYHHUX TepMiHiB. I'. CexyHn
3po0OUB BHECOK Y CTBOPEHHS JIJATUHCHKOI HAYKOBO{ JIEKCUKH CBO€IO npaneto «Naturalis historiay.

2)  ocHoBHa (opma MeauuHOI Tpaawiii, nmounHatoun 3 CepeaHpoBivus, Wnuia 31 Cxoxy
3aBJISIKK 1CTIAMCHKUM JIIKapsiM CUPIHCHKOIO0 Ta apaOChKO0 MOBaMHU. [citaM mepeiHsIB IEKCHKY TPerbKoi
AQHTUYHOCTI, a Te, 1110 TOTPanuIo 10 €Bpomu, 0yiI0 BXe NepeKiIagaMu apadCbKUX TEPMiHIB.

3) B enoxy Biapomxenns B €Bponi movanu OpUAUIATHA OiNbIIEe YBard IpelbKiil JEKCHUIT.
A. Besarniii BBaKaeThCs yKJIaJadyeM JIATUHCHKUX TEPMIHIB 3 aHATOMii, SIKi BHKOPHCTOBYIOTHCS 1

e ————
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norerniep. [lounHaroun Bxe 3 18 CT. 10 TEPMIHOJIOT1] BKIIOYAIM TEPMiHU HAI[IOHATBHUX MOB, 1HOM1 Y
BUIJISLII MO/:[H(I)iKOBaHHX PIJTHOIO MOBOKO IPEIBKUX 200 JIATUHCHKHUX TIOHSTh.

BrumB rpenpkoi, IaTHHCEKOI MOB, JIATHHCHKUX TEPEKIA/iB apabChbKUX TEPMIHIB Ta Mpallb, a
TaKOXK HALIOHANbHI MOM(IKALIl TePMiHIB — Ili BCi XapaKTEPUCTHKH CHPUYMHHIN BiJMEKOBAHICTS
MEIUYHOT TEPMIHOJIOTI] Bi/I 3aralIbHOBKHBAHOT JICKCHKH.

4)  «HoBwuit wac» mennuHOi JEKCUKW po3nouaBcs Ogu3bko 200 poOKiB TOMY BHACHIIOK
MPUIIBH/UICHOTO PO3BUTKY HAYKH, MCTHLIMHHA B TOMY gucii. Y 19 1. natuHCchKa BBaxkanacs «lingua
franca» B Haymi. Came y 1eil yac no4anu NO€AHYBATH JIATHHCHKY Ta I'PELKY MOBHU JUISL TBOPCHHS
TepMiHiB. [CHyBaB [IEBHUI aIrOPUTM: JATHHCHKA [JIsl IO3HAYCHHS aHATOMIYHUX TCPMIHIB, a rpelibka
JUIS TATOJOTIYHUX CTaHIB, TAaK HANPUKIAJ IpelbKe 3aKiHYEHHS -ifis Ui MO3HAYEHHs 3anajbHUX
ctaniB. Kpi3p npusmy yposorii 6auumo «orchitis — opximy. Bike Ha TOW yac HAyKOBIII MaJld HAa METi
CTaHJAPTU3yBATU MEIUYHY HOMEHKIIATYPY.

5) 3 cepemunu 20 cT. «lingua franca» BBaxkanmacsi aHIJiicbka MOBa 3aBJSKH BEIUKOMY
CJIOBHHUKOBOMY 3aIlacy Ta JIerkocTi il BuBueHHs (Holubar & Schmidt, 2007).

[lepexnan TepMiHIB TPOMIIIOB JOCUTH JOBTY icTopito. [lomToBXoM assi pO3BUTKY MEAMYHOTO
nepexsagy craja He Tiodaiizallis, a HaBMaKh BaYIIMBICTH 1l MOMMPEHHS y PI3HUX KyTOYKax CBITY.
[cHy€e KiTbKa YMHHHKIB, YOMY CaMe TepeKiIa] y MeIndHiid cdepi 3aBxan OyB i € 3aTpeOyBaHAM Ta
aKTyaJIbHUM:

1) yuigepcanvuicms camoi eanysi: 'y OyAb-IKOMY KYTOUKY CBITY aHaTOMis JIIOAWHU Oyje
OJTHAKOBOIO, TIOPIBHIOIOYH 3 IOPHUCIPYACHIIEI0, JIe TPAaBOBI HOPMH B Pi3HUX KpaTHAX MOXKYTh 1 MOTJIH
pi3HHTHCS.

2) nexcuyna cxodicicmy: BHACTIIOK TPEIBbKO-JIATHHCHKOTO TIOXOKEHHS TEPMIHIB, IO
MPUIIBH/IIIYBAJIO CaM MPOIeC MepeKiIaay THM, IO KOPiHb MEAMYHUX TEPMiHIB Y Pi3HUX MOBax OyB
(OHETHYHO Ta JIEKCUYIHO ToI0HMM. ToMy BUTalyBaTH BIIaCHI Ha3BU TepMiHaM HE OYJIO CEHCY.

3) 6ocmynHicmb inopmayiunux mamepianig: MenunuHa — Taly3b, SKa 3aBXKIU I[iKaBUJIA
IoJIeii, Ta JjaHa mTepaTypa 3aBIK/H OyJ1a JIOCTYIHOIO.

3 AIHTBICTHYHOI TEPCTICKTHBH ME/IHIHY JnTepaTypy MOJHa OXapaKTCPU3YBATH TAKMM YHHOM:

® BiJICYyTHICTh €MOLIHHOT 320apBICHOCTI Ta CTHIIICTUYHHUX €JIEMEHTIB, 110 11 BiZI0OpaXkaroTh;

® CTPYKTYypYBaHHS TEKCTY 332 TEMAaTHKOIO, TPOOIEMaTHKOIO, PO3IIIAMHU, IPUCBIYEHUMH JiTKO
BU3HAYEHIN TeMI;

e yinbHa (YHKIiSI TEKCTY — iHPOPMATHBHA;

® BHCOKAa HACHYCHICTh TEKCTY TEPMiHAMHU.

Ipu mepexuazii TEpMiHH CTAHOBJIST OJIHY 3 HAMOUTBIINX TPYAHOIIB st mepekmaaqa. Jls ix
PO3B’sI3aHHsI ICHYIOTb PISHOMAHITHI Crioco6u nepekiany. barato HaykoBiiB Ki1ach(ikyBaiu cocobu
nepexiany, BCl icHyroul Kiacugikarii MaloTh CIIUTBHY PUCY, a CaMe PO3IIOILT 3a PIBHSIMHA MOBH:

® JIEKCUYHI;

® JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI;

e IpaMaTHuHi;

® JIEKCHUKO-TpPaMaTHYHI.

JI. bino3epchka HABOAWTH TakKi XapakTepHi O3HAKU TepMiHIB (birtoszepcvka, Bosuenxo, Padeyvia,
2010):

1) cucmemmuicmey — B Pi3HUX TaNy3X OJUH 1 TOH caMHil TEPMiH MOKE MAaTH pi3HE 3HAYCHHS:
Hopuysn — 1) ToAi0HA 10 MHUIIT TBApUHA, IO )KUBUTHCS POCIMHHOIO 1KEIO 1 pOOUTH IITKO/TY CUITECHKOMY
TOCIIOIapCTBY; 2) Te came, 1o i ¢ictyna (Tkau, 2001).

2) mounicmbs — Oynb-IKMA TEPMIH TMOBHHEH MaKCHMaJbHO TOYHO OIMUCYBATH TE UM IHIIE
HOHSATTSL: MIXYPOBO-NiX808a HOPUYS, 8€3UKO-BAIHANLHA HOPUYS, WKIPHA HOPUY.

3) Haseuicmb Oe@iHiyii — KO)KEH HAYKOBUI TEpMiH MOBUHEH MaTH BU3HAUCHHS, K€ € HAYKOBO
o0rpyHTOBaHUM. [lepedmixyposa 3ano3a, prostata, — HeNApHUll OP2aH i3 3a103UCmoi i 21A0KOM ‘430801
MKAHUH, PO3MAULOBYEMBCSL 8 HUNCHLOMY 8I00II NOPOICHUHU MATI020 MA3A NIO CEYOBUM MIXYPOM, d
MAKodHC OMOYeHULl 100KOBUM CUMPIZ0M, NEePeOHbOIO CMIHKOI NPAMOI KUWKU | nepeoHim 8i00iiom
ceuocmamesoi diagppazmu.
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4) o0Ho3HauHicmb — B MeXaxX OJHI€l raimy3i KOHKpPETHE IMOHATTS MaTUME OJHE 3HAYCHHS.
Hanpuknan, HOHATTS «IIPOTOKa» MaTHME OJIHE BU3HAYCHHS Y MEAULIMHI — «BY3bKa MOPOKHUHA, KaHA
y JKUBOMY OpTaHi3Mi», a HE «pyKaB piukH; pigka abo CTPyMOK, IO 3’ €THY€ JB1 BOJTONMI.

OCKUTBKH OJMHUIICIO HAIIOTO JIOCITIKEHHS € TePMiH, SKHI MEPEeBaKHO 0OMEKYETHCS OJTHUM
a0o TIBOMa CIIOBaMH, TO PEIIEBAHTHUMHU € CIIOCOOM MepeKiiaay Ha JISKCHYHOMY piBHI.

JI. bBinoszepceka knacudikye cmocoOM Tepekiaay TEpMiHIB Ha JIEKCHYHOMY piBHI:
TPAHCKOAYBaHHS — CIOCIO mepekiany, 3a SKOro nepekiazad IHepekiagae 3ByKoBy abo rpadiuHy
dbopmy cioBa BuximHoi MoBU (binosepcvka, Bosuenxo, Padeyvka, 2010). Ciooau HanexaTsb:
TPAHCKPHILIS — NEPEeKIIa] OJUHULB 3a JOMOMOIro0 nepeaadi 3BykoBoi ¢popMmu cioBa: hematuria —
eemamypis, hydrocele — ciopoyene, nephron — negpon, TpaHcjaiTepanisi — Iepekiaja ciIoBa MOBU
OpUTIHAITY, BIITBOPIOIOUH TIPH IIbOMY HE 3BYKOBY (opMy Horo, a rpadiuny: laser — nazep, adenoma —
aoenoma, agaNTHBHE TPAHCKOAYBAHHS — CIOCIO TMepeKiaay, KOJU CJIOBO BHXIJHOI MOBHU
HACIIiIyIOI0Th, BPaXOBYIOYM (POHETHYHI YW TpaMaTU4HI HOPMH MOBHU NepeKiany: hydronephrosis —
2ioponedpos; interstitial cystitis — inmepcmuyitinutl yucmum, peritoneal dialysis — nepumoneanvHuil
Oianis; KaJIbKyBaHHsl — OyKBaJibHa Iepeadya CMHUCIOBUX MOp(EM cJI0Ba BUXITHOI MOBH: prostate
cancer — pak nepeomixyposoi 3anosu, renal calculi — nupxosi kameni,; stress incontinence — cmpecoge
HempumarHs ceui; J10 TaHUX CIOCOOIB MEePEKIIaay BapTO TONATH IIe 100ip eKBiBajieHTa — pe3ybTar
MOIIYKY BiJIOBIIHAKA Y MOBI MEepPEKiIay, 0 MA€ IICHTHYHE 3HAYCHHS 3 MOBOIO opHTiHaNy. OCKITbKH
y MeAWYHIH cdepi € MOHATTS, SKi HasBHI y BCIX MOBax 1 iX MmosiBa HE € Pe3yJbTaTOM iX MepeKIamy,
TOMY JTOJIaBaHHS JAHOTO CIOCO0Y € NOIITBHHIM.

Cnij 3a3HaYUTH, O AJICKBATHICTh — K METa Mepekyany, Tak i OCHOBHA XapaKTEPUCTHKA HOTO
pe3yabTary. 3riflHO BU3HA4eHHs JociiniHuka B. bamaxTtapa «anexkBaTHICTb» — «CIIBBIAHOILEHHS
BUX1IHOTO Ta KiHIIEBOTO TEKCTiB, TIPU SIKOMY BpaxoBaHa MeTy niepexnany» (Balakhtar & Balakhtar,
2011).

Pesynbpratn aHamizy cnocoOiB Mepekiagy MEIUYHHUX TEPMIHIB y Taly3i yposorii mogaeMo y
¢dbopMi TaOIUIH Ta IOSICHEHb TTi]] HUMU:

Tabnuys 1
Ilepeknad anzniticokux mepminis 3a 00nOMo2010 MpancKpunyii

Cnoci6 nepexnady Aneniticbkoio M06oio Yxpaincvkoro mosoro
Tpanckpunuis 1. hematuria 1. remarypis

2. hydrocele 2. rigpouene

3. nephron 3. HedpoH

4. varicocele 4. BapuKoIleNe

5. peak 5. miK

Sk 6aunMo, JOCHUTH HEBEIUKY KIJIBKICTh TEPMiHIB TIEPEKIAACHO TPAHCKPHIIIEI, OCKIIBKU
HOBHE BIITBOPECHHS MEIMYHOTO TEPMiHY B YMOBaX rpaMaTUYHUX Ta (POHETUYHUX MPABUIT YKPATHCHKOT
MOBH HEMOJKJIHIBE.

Tabauys 2
Ilepexnao anzniiicokux mepminie 3a 00nOMo2010 mpanciimepayii
Cnocib nepexnady Aneniticokoro mosoio Ykpaincororw mosoio
Tpancaitepauis 1. adenoma 1. aneHoma
2. laser 2. nasep

i mpukmamu 1UTIOCTPYIOTh, IO TpaHCHiTepaliss — abCONIOTHO HEMOMIMPEHWH crocid mpu
nepeKyiaji ypoJIOTIYHUX TEPMiHIB, OCKIIBKH y aHTTIHCHKIH MOBI BHACHIZOK (OHETUYHHX HOPM
MUCHMOBHM BapiaHT PiAKO CHiBMNAZae 3 TPAHCKPHUIIIEIO clioBa. TakuWX TEPMIHIB Mallo y MOBI
OpUTiHAITy, BIJIMOBIHO Y MOBI MepeKyaay iX e MEHIIIe.
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Tabauys 3

Ilepexnad anzniiicokux mepminie 3a 00nNOMO02010 3IMIUAHO020 MPAHCKOOYBAHHS

Cnocib nepexiady

Aneniticexoro M060io

Ykpaincokoro mosoio

3mimane 1. cystectomy 1. 1mcTexTOMis
TPAHCKOTyBAHHSI 2. cystitis 2. UUCTHT

3. cystoscopy 3. LHCTOCKOM

4. epididymitis 4. emiguauMIT

5. glomerulus 5. riomepyn

6. hemodialysis 6. remMomiaiis

7. hydronephrosis 7. rigpoHedpo3

8. interstitial cystitis 8. IHTepCTULIHHUN TUCTUT

9. nephretomy 9. HedpexToMis

10. orchitis 10. opxit

11. paraphimosis 11. mapadimos

12. percutaneous nephrolithotomy 12. mepkyTaHHA HEPPOTITOTOMIS

13. peritoneal dialysis 13. mepuToHea bHUIA Aiali3

14. phimosis 14. dimo3

15. prostatitis 15. mpocrarur

16. pyelonephritis 16. mienoHepput

17. uretrorenoscopy 17. ypeTpopeHOCKOITis

18. urethritis 18. yperpur

19. uroflowmetry 19. ypodoymerpis

TyT n0X0IMMO 10 BUCHOBKY, IO JAHWUH CIIOCIO mepekiiaay € JO0CUTh momupeHuM. OcoOarBo
criocTepiraeMo HWoro BUKOPUCTAHHSI MPU MEePEKIIali XBOpoO, 1110 3aKiHUYIOThCSI B aHITIMCHKIH MOBI Ha
-itis/is. i cydikcu mpu mepexiaai Ha YKpaiHChKY PEAyKYIOThCS 3TiTHO 3 HOpMam# HOMiHAIii

YKPAIHCHKOK MOBOKO.

Tabnuys 4

Ilepexnaod anzniiicokux mepminie 3a 00nOMo2010 KanbKy8aHHs

Cnocib nepexiady

Aneniticoxoro M0o60io

Ykpainucekoro mosgoro

KaabkyBanHst

SNk WD =

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.

Alport Syndrome 1. cunapom Anbrnopra

Gomco Clamp 2. 3aruckad ['omko

Hodgkin's Lymphoma 3. nmimdoma XompKKiHa

Kegel exercises 4. Bmpasu Kerems

Kushing's Syndrome 5. cunapom Kymniunra
Marshall-Marchetti-Krantz 6. mporuenypa Mapanna-Map4yerTi-
procedure Kpanma

partial nephrectomy 7. 4acTkoBa He(hpPEKTOMis
radical prostatectomy 8. panukanbHa IPOCTATEKTOMIs
spermatocele 9. cnepmatoreine

ureteral stent 10. crent yperpu

urethral diverticulum 11. TUBEpTHKYN ypeTpu

Wilms' Tumor 12. myxnuHa BinbMmca

benign prostatic hyperplasia | 13. moOposikicHa rinepruiasis
bladder cancer nepeIMiXypoBoOi 3aJ103H;

continuous ambulatory | 14. pak ceqoBoro mixypa

peritoneal dialysis 15. noctiiiHuit amMOyJ1aTopHUi
extrarenal pelvis MIEPUTOHCATHLHHIA a3

incontinence 16. mo3aHUpPKOBUH Ta3

male infertility 17. HeTpUMaHHSHHS cedi

overactive bladder 18. 4osoBiya OE3IUTIAHICTE

19. rinepakTUBHHUNA CEYOBUH MiX
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Tabnuys 4 (npodosoicentis)

Cnocib nepexiady Amneniticbkoro mM06010 Ykpaincvroro mosoio
20. overactive bladder syndrome |20. cHHAPOM TiNEPaKTHBHOTO CEYOBOTO
21. renal calculi Mixypa
22. stress incontinence 21. HUPKOBI KaMeHi
23. transurethral resection of the |22. cTpecoBe HeTpUMaHHS cedi
prostate 23. TpaHCypeTpaibHa pe3eKiis (4acTKoBe
24. urinary tract infection BHJIAJICHHS) TIEPEMIXyPOBOT 321031

iH(heKIlis CEeYOBUBITHUX IUISXIB

3 HaBeOeHHWX NPUKIAAIB 0aunMo, IO TYT BiZOyBaBCs HepeKiaj] «IOYaCTHHHO» — abo 3a
MopdeMamu ciioBa, abo 3a JIeKCeMaMHU, SIKIIIO 1I¢ CJIOBOCIIONYUCHHS.

Tabnuys 5
Ilepeknaod aneniticokux mepminis 3a 00nomozo10 0060py 6i0N0GIOH020 eKsisaneHma

Cnocib nepexiady AHeniticoko M0B8010 Ykpaincvxoro mosoro
Jo0ip exBiBajeHTa 1. bladder 1. cedoBnit Mixyp

2. kidney 2. HUpKa

3. Nutcracker Syndrome 3. cuHgpoM JlyckyHUHKa

4. prostate gland 4. mepeaMixypoBa 3aj03a / mpocTara

5. renal artery 5. HHUpKOBa aprepis

6. renal cortex 6. HHUpKOBa KOopa

7. renal hilum 7. BOpOTa HUPKHU

8. renal medulla 8. HHPKOBHUIT MO30K

9. renal papilla 9. HHPKOBHI COCOYOK

10. renal pyramid 10. HupkoBa mipamizna

11. renal tubule 11. cucTemMa HUPKOBUX KaHAJIBI[IB

12. renal vein 12. HupkoBa BeHa

13. ureter 13. ceuoBin

14. urethra 14. ceyoBUNYCKHUH KaHa)/ ypeTpa

s Tabnums geMOHCTpYe, IO Y BCIX aHATOMIYHMX TEepMiHAX BUKOPHUCTOBYIOTH J00Ip
eKBIBAJICHTA, OCKUIPKH 1€ HE € MEXaHIYHUM IEePEKIIaJoM MOHSITTS 3 aHIJIIHCHKOT Ha yKpaiHCBKY, a
JI000pOM BIKE ICHYIOUOTO Ta yCTAJIEHOTO €KBiBAJICHTA B MOBI MEpEKIay.

KinbkicHi XapakTepUCTUKHU CITOCO0IB MepeKIIay Ta TeMaTHYHE CIIPSIMYBaHHS TEPMIHIB y Tamy3i
yPpOJIOTii MO/Ia€MO Ha PUCYHKAX.

3ATAJIBHA KIVIBKICTbD CITOCOBIB ITIEPEKJIAZY YPOJIOI'TYHUX

TEPMIHIB
TpaHckpumnis
Jo0ip exBiBasieHTa 8%
22%
3M. TPaHCKOyBaHHSA
30%
KanbkyBanus
37%
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YACTOTA CITIOCOBIB IIEPEKJIALY ITPU NEPEKJIA A1

YPOJIOT'TYHHUX XBOPOB
Tpanckpunuis
Jo0ip exBiBasieHTa 10%

3% -
T])ﬂllk‘. nrepamis
3%

KaabkyBaHHs
47%

3mimane
TPAHCKOIYBaHHSI
37%

YACTOTA CITIOCOBIB ITPHU ITEPEKJAAL YPOJOT'TYHUX
TEPMIHIB HA TIO3HAYEHHA METOIIB
JIATHOCTUKU/BTPYUYAHB/JIIKYBAHHSA

Tpaucaitepauis Tpanckpunuis
7%, 0%
Jo6ip ekBiBasieHTa

7%
KanbkyBanus
40% 3m.
TpaHcKoxyBaHHS
46%

YACTOTA CITIOCOBIB ITPU ITEPEKJAAI AHATOMIUYHUX
YPOJOI'TYHUX CTPYKTYP

KanbkyBanus
0%

3M. TPAaHCKOAYBAHHSA
50%

Tpanckpunuis
50%

\— Tpaucaitepauis
0%
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II1. BUCHOBKH

JlocmiguBmm cnocoOu mepexiaay TepMiHiB, a caMe MEIUYHUX TePMiHIB y raiy3i ypoJsorii,
JOXOAMMO BHCHOBKY, II0 HAWIOIMMPEHIIIAM CIOCOOOM TepeKIany € KaabKyBaHHS — 37%. Benmka
KIUJTBKICTh WX TEPMiHIB € 0araTOKOPEHEBUMH 200 CKIAIAETHCS 3 KIJTBKOX JIEKCEM, TOMY TTiIX0I0M IO
ix mepekyaay Oyze MmoeTarnHui nepekiaa HuX JIEKCeM.

SIKIIO XapakTepu3yBaTH NepeKiIaj] yPOJIOTIYHUX TEPMIHIB 3a IX THITOJIOTIEO, TO:

— TpU Tepekiajai TEPMiHiB, W10 TMO3HAYAIOTh 3dX6OPI0GAHHsS, 4YiIbHE MICUE 3alMaroTh
KaJbKyBaHHs Ta 3MilllaHEe TPAaHCKOAYBaHHs. 3a/i1 YHUKHEHHs HETOUYHOCTEH Ta HEBIANOBIHOCTEH Yy
mporeci mepexiaxy, HaWJOCTOBIPIINIMMHU Croco0aMu Tepekiaay € Ti, SKi TOBTOPIOIOTH abo
¢donernuny, abo Mmopdemuy OyaoBy cnoa. [Ipote, abu y MoBI 11i c10Ba GYHKITIOHYBaIH TAPMOHIMHO,
BiJIOYBAIOTHCSI BHJIO3MIHU ()IICKCiH Ha Ti, [0 XapaKTepHi MOBI MEPEKIay.

— TNpH TEpeKNal AHAMOMIYHUX YPONOIYHUX CMPYKMYyp HAUMOUIMPEHIIIUMH CHOCOo0aMH
nepekiIagy € 3MilIaHe TPaHCKOTYyBaHHS Ta TPAHCKPHILisA. Bci aHaTOMIYHI TepMiHM MArOTh TPELBKO-
JaTUHCBhKE MOXOKeHHs. CIoCTepiraeMo K y MOBI OpUTiHANYy, Tak i y MOBI nepekaaay (poHeTHUHI
HOA10HOCTI.

— TpU TEpPeKNali Memooi JiKY8aHHS/0IacHOCMUKU/6MPYHaHb TIPOCITIIKOBYEThCS TIOI0HA
TeHJEHIIsT — a00 KalbKyBaHHA, a00 3MilllaHe TPAHCKOAYBaHHA. TyT MpUpona BUKOPUCTAHHS IIHX
Croco0iB HACTyIMHAa — HAYKOBE TOBAapHUCTBO HIMPOKO TOCIYTOBYETHCS AHTIIMCHKOI0 MOBOMO. Bci
HEOJIOTI3MH MOXO/IATh CaMe 3 aHTJIHCHKOI Ta 30epiraroTh CBOIO (JOpPMY Ta 3HAYCHHS MPHU TEPEKIaIi.

[TepcriekTrBaMU TOCITIPKEHDb BBKAEMO JTOCIIIKEHHS TEPMIHOJIOTIT Ta CIIOCO0IB iX mepekiiamy
y rajry3i ypoJsorii y HIMELIbKOMOBHOMY JIUCKYPCI.
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